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An Iraqgi American or an American lraqgi: A Study of the Identity
Crisis in the Novel “The American Granddaughter’
Abstract
Inaam Kachaji is an Iragi-born French writer, while The American

Granddaughter is her famous masterpiece which was shortlisted for the
Arab International Novel Award and has received great attention from
the Arab and Western world, which made her gain widespread
admiration from the Arab and Western literary fields. Based on the
theory of identity, this paper will analyze the old and new identities of
the protagonist in the novel. This research consists of the introduction,
the body, the conclusion, a list of references, and acknowledgments.
The body is divided into the following three chapters: analysis of the
protagonist’s American identity from the personal and social angles;
analysis of the protagonist’s Iraqi identity from both the personal and
social angle; analysis of the ways in which the protagonist emerges
from the predicament of the identity crisis on the basis of the previous
two chapters.

Keywords: Inaam Kachaji; The American Granddaughter: identity
crisis.
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’ Tnaam Kachachi. The American Granddaughter. Translated by Nariman Youssef. Bloomsbury USA.
2010

' Nomination of 2009 shortlist. INTERNATIONAL PRIZE FOR ARABIC FICTION. 2009
https://www. arabicfiction. org/en/The—American-Granddaughter

" Reviews. Interlink Publishing. 2020

https://www. interlinkbooks. com/product/the—american—granddaughter/

¥ Zuzana Kratka. “The American Granddaughter by Inaam Kachachi” . BANIPAL. 2010,

Banipal39-Modern Tunisian Literature
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Egyptian Journal of Linguistics and Translation ‘EJLT’ - Volume 12, (Issue 1) - January 2024
Sohag University Publishing Center



" aY) Bakall™ 4l g 1 4 sgd) Al B Al 199

&b Jsle Ol oldis

Ge Canll el e Jsbi B((dal e Allay Lo jliie s "Sy jaY) Saiall" s 4aS plad) Al 5 A dea sia)) ke B
A e S ) aYY) o Akl Al 2V O () 5 i Aaal) AV A e (bl e Ay 5 Led (o e ) 2YY)
A 31 5 A1yl s sl Aiald) Jlad ol €15 cAllial) 8 53 g g0 " sgdl Aa i AIS cilS Akl AT ol Jalas
i Allaall il YY) e 38 55l ) Lo Jy Ay Allaill

sLadll)) dlae 3 (A Post Modern ‘Third-Space’) 4lasll asy GUN eliadl) 4350 5 (e Al ol clal
el e Gl g B3 G sn s s sl gty s bee Lass gl TA((MASy e ) Badiall Ayl 5 5 A Alasd) aey S
A 5 Lo Laia ) Gty sl 3l (e Gl ) G alaall 4 sl sl Bale ]

L5l dea ) sa ISV g sl A da )00 @) W) Y dad) 4 dad) il pall Sl (S ¢ laialy
& 5l £led (o yud) Jaail) ailiad 5 435l A il ol e oY) il s SEH g il ¢((RSy eY) sall))
amy A Ll 3yl bl e 35 0 e Candl sgd U g sl Ll 6dpnaW) AV A gl 3 (e Al Ll s LA
A sl ol yie W1 ol A sl A 3T Ay 5 5 () il Al dieal) 4 Jalasy) ol Hall Gl GlIAY 23aa))
Aimal) A3l ddaal) cilad 54l 1.3

s clgall oda e 5 juatic lellee§ s oo 4aS Ainall dgipall <l all cailS

6 shrs daal Ay g 5 a8l A8 pall opall i) saa)) Alie 8 Ldlee T s o 4aS ) (5 ks A (Y
Gaoall" o) sie ciad Jae Y1 sl Gudll CUESH i dsa () Gaald) iy Ladie 15(("G) yall alazy (A (plasss) @
o) 5 ainall A 53 AN SV S5 A 5,0 O 1 dia o((sobik)) L s o 4nS S "G1all s OlaY) O
e daS i gl s all o (il a2l

i yhaal 5 A ) Lo Con Al 5 o3a gl Cpd aan i (RS ey 8dall)) 4l g1 diseal) das i) (Ll

® Mona Elnamoury. “The Translator as a Traumatized Protagonist in Inaam Kachachi’ s The

American Granddaughter” [D]. Tanta University. 2021

" Deema Ammari, Areej Allawzi, Zaydun Al-Shara. “Diaspora Reversed: A Post-Modern ‘Third
Space’ in The American Granddaughter” [J]. International Journal of Arabic-English
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